
EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT.
ES_ IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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40W

AC 220-240V ~ 50Hz
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B31-319V70_B31-319V71

This product contains a light 
source of energy efficiency 
class <F>.

LED/Halogen lamp LED/Halogen lamp
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40W

AC 220-240V ~ 50Hz

DÉL/Lampe halogène
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40W

AC 220-240V ~ 50Hz

LED/Halogenlampe
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40W

AC 220-240V ~ 50Hz

LED/Lámpara halógena
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40W

AC 220-240V ~ 50Hz

LED/Lâmpada halógena
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40W

AC 220-240V ~ 50Hz

LED/Lampada alogena
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EN:
1. In a clockwise direction, with two people working together, unscrew the glass 

lampshade and lampshade accessory metal ring, and focus on the lampshade 
accessory metal ring.

2. Replace the light source
3. Tighten the lampshade counterclockwise.

FR:
1. Dans le sens horaire, avec coordination de deux personnes , dévissez l'abat-jour en 

verre et l'anneau métallique de l'accessoire de l'abat-jour, et concentrez-vous sur 
l'anneau métallique de l'accessoire de l'abat-jour.

2. Remplacez la source lumineuse
3. Serrez l'abat-jour dans le sens antihoraire.

DE:
1. Schrauben Sie im Uhrzeigersinn und mit zwei zusammenarbeitenden Personen den 

Glaslampenschirm und den Metallring des Lampenschirmzubehörs ab und 
konzentrieren Sie sich auf den Metallring des Lampenschirmzubehörs.

2. Ersetzen Sie die Lichtquelle
3. Ziehen Sie den Lampenschirm gegen den Uhrzeigersinn fest.



ES:
1. En el sentido de las agujas del reloj, las dos personas trabajan juntas para 

desenroscar la pantalla de lámpara de vidrio y el anillo metálico del accesorio de la 
pantalla de lámpara, y concentre la fuerza en el anillo metálico del accesorio de la 
pantalla de lámpara.

2. Reemplace la fuente de luz.
3. Apriete la pantalla de lámpara en sentido antihorario.

IT:
1. In senso orario, lavorando in due persone, svitare il paralume in vetro e l‘accessorio a 

forma di anello metallico del paralume, concentrandosi sull'anello metallico del 
paralume. 

2. Sostituire la sorgente luminosa. 
3. Stringere il paralume giranto in senso antiorario.

PT:
1. No sentido dos ponteiros do relógio, com duas pessoas a trabalhar em conjunto, 

desaperte o abajur de vidro e o anel metálico do acessório do abajur e concentre-se 
no anel metálico do acessório do abajur.

2. Substituir a fonte de luz.
3. Apertar o abajur no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.



0044-800-240-4004 

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d‘assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2,rue Maurice Hartmann
92130lssy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, Nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.

Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH

Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.1.: 08567220960
FATTO IN CINA
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